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Salvaspazio
Macchina di dimensioni e spazio d’installazione ridotte.
•	 Space saver  - Compact Sizes.
•	 Ahorre espacio  - Máquina de tamaño y espacio reducido.
•	 Économise de l’espace - Machine avec taille  et espace d’installation réduite.

Ventilazione Canalizzabile
Possibilità di un utilizzo alternativo alla classica termoventilazione frontale, la ventola può essere 
semplicemente ruotata per diventare canalizzabile dal retro.
•	 Ducted ventilation - Adjustable extract fan for different indoor ducted options.
•	 Ventilación canalizable - Posibilidad de un uso alternativo a la ventilación frontal clásica, el ventilador se puede girar 

hacia atras para conseguir canalización trasera.
•	 Ventilation canalisable - Possibilité d’une utilisation alternative à la ventilation frontale classique, le ventilateur peut 

être simplement tourné pour devenir canalisé à l’arrière.

Fino a 2,5 m di giro fumi
Camera di combustione Circolare con rendimenti fino al 93% e con una superficie di scambio pari a 
2,5m.
•	 Mono strike combustion chamber - Rounded combustion chamber up to 93% and 2.5M warming surfance.
•	 Cámara de combustión monocasco - Cámara de combustión circular con rendimientos de hasta 93% y con una 

superficie de 2.5 m.
•	 Chambre de combustion monocoque - Chambre de combustion circulaire, avec des rendements jusqu’à 93% et 

avec une surface d’échange thermique de 2,5 m.

Estetica a 360°
Estetica gradevole da ogni angolazione, ideale per una istallazione a centro stanza.
•	 Aesthetic at 360° -  Different installation option such as a 360 degrees one.
•	 Estética 360º - Estética agradable desde cualquier ángulo, ideal para la instalación en salón de la vivienda.
•	 Esthétique à 360° - Esthétique agréable sous tous les angles, idéale pour une installation dans un centre de salle.

Doppia combustione
Prodotto con Doppia camera di combustione separata (legna - Pellet) funzionamento separato o 
contemporaneo per un maggior confort e gestione.
•	 Double combustion - Double combustion chamber for each fuel.
•	 Doble combustión - Producto con una cámara de combustión doble separada (madera - pellets) modo de trabajo 

individual para una mayor comodidad y gestión.
•	 Double combustion - Produit avec double chambre de combustion séparée (granulés et bois), fonctionnement séparé 

ou contemporain pour plus de confort et de gestion.

T Ispezione integrata, con manutenzione frontale 
Manutenzione completamente frontale attraverso i vari vani che raccolgono i residui della combu-
stione.
•	 Integrated T Inspection with integrated front maintenance - Complete front maintenance.
•	 T de inspección integrada, con limpieza frontal integral - dentro de la máquina para facilitar la limpieza, todo 

desde la parte frontal de la estufa sin desmontar resvestimietos laterales.
•	 T Inspection intégrée, avec maintenance frontale - Maintenance entièrement frontale à travers les différents com-

partiments qui recueillent les résidus de combustion.

Doppia Porta
Una porta tecnica per abbattere le dispersioni di calore ed una estetica per esaltare la fiamma Unga-
ro: nulla è lasciato al caso.
•	 Double door - A technical door to reduce thermal loss and an aesthetic one to enhance the Ungaro flame. 
•	 Doble puerta - Una puerta técnica para disminuir la dispersión del calor y otra estética para exaltar la llama Ungaro: 

nada se deja al azar.
•	 Double porte - Une porte technique pour réduire la dispersion de la chaleur et une l’esthétique pour exalter la flamme 

Ungaro: rien n’est laissé au hasard.

Uscita canna fumaria alto/lato 
Possibilità di scelta della posizione di evacuazione fumi, dalla parte alta o dal retro.
•	 Smoke outlet  (from behind or from above) - Top and back emission smokes.
•	 Salida humos (trasera o superior) - posibilidad de elegir la posición de evacuación de humos, superior o trasera.
•	 Sortie de fumées orientable (superiéure o arriére) - Possibilité de choisir la position d’évacuation des fumées, du 

haut ou de l’arrière.
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STUFE 
Pellet stove - Estufa - Poêle â granule

TuboAir®  
una produzione compatta, pronta da installare e facile da pulire. Il passaggio 
dei fumi in caldaia si completa in un percorso con triplo scambio capace di
prestazioni elevate nel tempo grazie anche all’azione di un sistema di pulizia 
dedicato, immediato e brevettato. Completamente ispezionabile dalla parte 
frontale. tutto in pochi centimetri di profondità!
 

The unmistakable Ungaro exchanger is presented in a new projects - Air - com-
pact heat generators, ready to install and easy to clean. Their high efficiency 
throughout their entire life-cycle is guaranteed by triple-passage heat exchanger 
and patented instant cleaning system. Full frontal inspection. All in one compact 
stove! 
 

El inconfundible haz de tubos Ungaro presenta a nuevos proyectos Aire en una 
producción compacta, lista para la instalación y fácil para limpiar. El paso de hu-
mos términa con triple intercambio capaz de elevadas prestaciones en el tiempo 
gracias también a la acción de un sistema de limpieza dedicado, inmediato y 
patentado. Completamente inspeccionable desde la parte frontal, la entera 
gama Tubo ofrece de serie también una termoventilación canalizable. ¡Todo en 
pocos cm de profundidad!

L’incomparable échangeur multitubulaire Ungaro présente un nouveaux projets, 
Air  dans une production compacte, prête à installer et facile à nettoyer. Le pas-
sage des fumées est réalisé par un chemin d’accès avec triple échange, capable 
de hautes performances au fil de temps grâce aussi à l’action d’un système de 
nettoyage dédié, immédiat et breveté. Entièrement inspecté de l’avant, toute 
la gamme Tubo fournit de série l’air chaud canalisable. Tout en quelques cen-
timètres de profondeur!

Uscita canna fumaria alto
•	 Top smoke release 
•	 Superior salida humos 
•	 Superiéure sortie de fumées orientable

Uscita canna fumaria 
posteriore
•	 Back  smoke release 
•	 Trasera salida humos 
•	 Arrière sortie de fumées 

orientable

T ispezione integrata con manutenzione frontale
•	 Integrated T Inspection with integrated front maintenance 
•	 T de inspección integrada, con limpieza frontal integral  
•	 T Inspection intégrée, avec maintenance frontale
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RAL1035

Rivestimento in acciaio / Steel casing / Revestimiento en acero / Revètement en acier

Sabbia 
Sand
Arena
Sable

RAL3004RAL8017RAL9005RAL9010

Bianco 
White 
Blanco 
Blanc

Nero 
Black 
Negro 
Noir
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Documentazione disponibile su: / Documentation available on: / Documentación disponible: / Documentation disponible: www.caldoungaro.it
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna (TAF9S e 
TAF12S) 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Pedana in cristallo  
Glass platform / Pedana de vidrio / Plaque de 
cristal pour la protection du sol

Acciaio / Steel / Acero / Acier

TAF9S TAF12S TAF9 TAF12

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 11,4 9,3 11,7
Min 2,7 2,7 2,7 3,4

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 90 88,7 89,2 89,9
P. Min 93,1 92,9 93,2 92,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,3 10,1 8,3 10,4
Min 2,5 2,5 2,5 3,1

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de 
pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2,4 1,9 2,4
Min 0,6 0,6 0,6 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capa-
cité du réservoir kg 22 22 22 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  
- Superficie à chauffer m2 80 90 80 90
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Rivestimento in vetro / Glass finish / Revestimiento en vidrio / Revètement en verre

RAL1035

Sabbia 
Sand
Arena
Sable

RAL3004RAL9005RAL9010

Bianco 
White 
Blanco 
Blanc

Nero 
Black 
Negro 
Noir

Bordeaux 
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Documentazione disponibile su: / Documentation available on: / Documentación disponible: / Documentation disponible: www.caldoungaro.it
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna (TAF9S e 
TAF12S) 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Pedana in cristallo  
Glass platform / Pedana de vidrio / Plaque de 
cristal pour la protection du sol

Acciaio / Steel / Acero / Acier

TAF9S TAF12S TAF9 TAF12

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 11,4 9,3 11,7
Min 2,7 2,7 2,7 3,4

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 90 88,7 89,2 89,9
P. Min 93,1 92,9 93,2 92,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,3 10,1 8,3 10,4
Min 2,5 2,5 2,5 3,1

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de 
pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2,4 1,9 2,4
Min 0,6 0,6 0,6 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capa-
cité du réservoir kg 22 22 22 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  
- Superficie à chauffer m2 80 90 80 90
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Rivestimento in ceramica / Ceramic Panel / Revestimiento en ceràmica / Revètement en cèramique

RAL1035

Sabbia 
Sand
Arena
Sable

RAL3004RAL7036RAL9010

Bianco 
White 
Blanco 
Blanc

Grigio 
Grey 
Gris

Bordeaux 
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Documentazione disponibile su: / Documentation available on: / Documentación disponible: / Documentation disponible: www.caldoungaro.it

étanche
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna (TAF9S e 
TAF12S) 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Pedana in cristallo  
Glass platform / Pedana de vidrio / Plaque de 
cristal pour la protection du sol

Acciaio / Steel / Acero / Acier

TAF9S TAF12S TAF9 TAF12

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 11,4 9,3 11,7
Min 2,7 2,7 2,7 3,4

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 90 88,7 89,2 89,9
P. Min 93,1 92,9 93,2 92,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,3 10,1 8,3 10,4
Min 2,5 2,5 2,5 3,1

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de 
pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2,4 1,9 2,4
Min 0,6 0,6 0,6 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capa-
cité du réservoir kg 22 22 22 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  
- Superficie à chauffer m2 80 90 80 90
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RAL1035

Rivestimento in acciaio / Steel casing / Revestimiento en acero / Revètement en acier

Sabbia 
Sand
Arena
Sable

RAL3004RAL8017RAL9005RAL9010

Bianco 
White 
Blanco 
Blanc

Nero 
Black 
Negro 
Noir
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A+
Acciaio / Steel / Acero / Acier

TAF9S TAF12S TAF9 TAF12

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 11,4 9,3 11,7
Min 2,7 2,7 2,7 3,4

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 90 88,7 89,2 89,9
P. Min 93,1 92,9 93,2 92,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,3 10,1 8,3 10,4
Min 2,5 2,5 2,5 3,1

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de 
pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2,4 1,9 2,4
Min 0,6 0,6 0,6 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capa-
cité du réservoir kg 22 22 22 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  
- Superficie à chauffer m2 80 90 80 90

Ze
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna (TAF9S e 
TAF12S) 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Pedana in cristallo  
Glass platform / Pedana de vidrio / Plaque de 
cristal pour la protection du sol
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 
 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna (TAF9S e 
TAF12S) 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Pedana in cristallo  
Glass platform / Pedana de vidrio / Plaque de 
cristal pour la protection du sol 

•	 Pulitore meccanico automatico del 
braciere  
Automatic mechanical burning pot cleaner /   
Limpieza automáctica mecánica del brasero /
Nettoyeur mécanique automatique du brasier

Acciaio / Steel / Acero / Acier

TAF9S TAF12S TAF9 TAF12

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 11,4 9,3 11,7
Min 2,7 2,7 2,7 3,4

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 90 88,7 89,2 89,9
P. Min 93,1 92,9 93,2 92,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,3 10,1 8,3 10,4
Min 2,5 2,5 2,5 3,1

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de 
pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2,4 1,9 2,4
Min 0,6 0,6 0,6 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capa-
cité du réservoir kg 22 22 22 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  
- Superficie à chauffer m2 80 90 80 90
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna (TAF9S e 
TAF12S) 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Pedana in cristallo  
Glass platform / Pedana de vidrio / Plaque de 
cristal pour la protection du sol

Acciaio / Steel / Acero / Acier

TAF9S TAF12S TAF9 TAF12

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 11,4 9,3 11,7
Min 2,7 2,7 2,7 3,4

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 90 88,7 89,2 89,9
P. Min 93,1 92,9 93,2 92,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,3 10,1 8,3 10,4
Min 2,5 2,5 2,5 3,1

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de 
pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2,4 1,9 2,4
Min 0,6 0,6 0,6 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capa-
cité du réservoir kg 22 22 22 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  
- Superficie à chauffer m2 80 90 80 90
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna (TAF9S e 
TAF12S) 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Pedana in cristallo  
Glass platform / Pedana de vidrio / Plaque de 
cristal pour la protection du sol

Acciaio / Steel / Acero / Acier

TAF9S TAF12S TAF9 TAF12

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 11,4 9,3 11,7
Min 2,7 2,7 2,7 3,4

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 90 88,7 89,2 89,9
P. Min 93,1 92,9 93,2 92,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,3 10,1 8,3 10,4
Min 2,5 2,5 2,5 3,1

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de 
pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2,4 1,9 2,4
Min 0,6 0,6 0,6 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capa-
cité du réservoir kg 22 22 22 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  
- Superficie à chauffer m2 80 90 80 90
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PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Camera combustione monoscocca 
Mono strike combustion chamber / Cámara 
de combustión monocasco / Chambre de 
combustion monocoque

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna  AR7 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OPTIONAL 

•	 Pulitore meccanico automatico del 
braciere  
Automatic mechanical burning pot cleaner /   
Limpieza automáctica mecánica del brasero /
Nettoyeur mécanique automatique du brasier

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

Acciaio / Steel / Acero 
/ Acier

AR7 AR7NS

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance thermochimique kW
Max 8,4 7,1
Min 3,4 3,2

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 89,7 90
P. Min 92,2 91

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,5 6,4
Min 3,1 2,9

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de pellets - Consomma-
tion horaire kg

Max 1,7 1,5
Min 0,7 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capacité du réservoir kg 12 12

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  - Superficie à chauf-
fer m2 60 60
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Acciaio / Steel / Acero 

/ Acier

AR7 AR7NS

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance thermochimique kW
Max 8,4 7,1
Min 3,4 3,2

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 89,7 90
P. Min 92,2 91

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,5 6,4
Min 3,1 2,9

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de pellets - Consomma-
tion horaire kg

Max 1,7 1,5
Min 0,7 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capacité du réservoir kg 12 12

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  - Superficie à chauf-
fer m2 60 60

So
le

PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Camera combustione monoscocca 
Mono strike combustion chamber / Cámara 
de combustión monocasco / Chambre de 
combustion monocoque

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna AR7 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OPTIONAL 

•	 Pulitore meccanico automatico del 
braciere  
Automatic mechanical burning pot cleaner /   
Limpieza automáctica mecánica del brasero /
Nettoyeur mécanique automatique du brasier

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire
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A+

Fo
gl

ia

PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression 
 
 
 
 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Camera combustione monoscocca 
Mono strike combustion chamber / Cámara 
de combustión monocasco / Chambre de 
combustion monocoque

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / Salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante 

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

•	 Macchina a camera stagna  AR7 
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OPTIONAL 

•	 Pulitore meccanico automatico del 
braciere  
Automatic mechanical burning pot cleaner /   
Limpieza automáctica mecánica del brasero /
Nettoyeur mécanique automatique du brasier

•	 Macchina a camera stagna  
Sealed Chamber machine / Máquina de cám-
ara estanca / Étanche

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

Acciaio / Steel / Acero 
/ Acier

AR7 AR7NS

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance thermochimique kW
Max 8,4 7,1
Min 3,4 3,2

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 89,7 90
P. Min 92,2 91

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,5 6,4
Min 3,1 2,9

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de pellets - Consomma-
tion horaire kg

Max 1,7 1,5
Min 0,7 0,7

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capacité du réservoir kg 12 12

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  - Superficie à chauffer m2 60 60
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A+
Acciaio / Steel / Acero 

/ Acier

TAF9

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance thermochimique kW
Max 9,3
Min 2,7

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 89,2
P. Min 93,2

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 8,3
Min 2,5

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de pellets - Consomma-
tion horaire kg

Max 1,9
Min 0,6

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capacité du réservoir kg 22

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  - Superficie à chauffer m2 80

La
 To

nd
a

PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression

•	 Camera combustione monoscocca 
Mono strike combustion chamber / Cámara de 
combustión monocasco / chambre de combu-
stion monocoque 
 
 
 
 

 

•	 Resistenza ceramica 
Ceramic igniter / Resistencia cerámica / Résis-
tance céramique

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére)

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / doble sonda ambien-
te  / double sonde ambiante

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Fino a 2,5 m di giro fumi  
Up to 2.5 m smoke turn / Hasta 2,5m de giro 
extractor / Jusqu’à 2,5 m de tour de fumées

•	 Estetica 360°  
Aesthetic at 360°  / Estética 360º  / Esthétique 
à 360° 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 

* in certificazione - Certification en couse - Certification in Progress - En fase de certificacion
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A+
Acciaio / Steel / Acero 

/ Acier

UC10

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance thermochimique kW
Max 10
Min 3,6

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 85
P. Min 91,1

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 8,5
Min 3,3

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario de pellets - Consomma-
tion horaire kg

Max 2,1
Min 0,9

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - Capacité du réservoir kg 15

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a calentar  - Superficie à chauffer m2 60

Ga
lly

PLUS  

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant /Ventilation  frontale indépend-
ant

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Valvola antiscoppio  
Overpressure valve / Válvula seguridad / 
Soupape de surpression

•	 Camera combustione monoscocca 
Mono strike combustion chamber / Cámara de 
combustión monocasco / chambre de combu-
stion monocoque

•	 Uscita fumi (dal retro o dall’alto) 
Smoke outlet (from behind or from above) / salida 
humos (trasera o superior) / Sortie de fumées 
orientable (superiéure o arriére) 
 
 
 
 
 
 

 
•	 Doppia sonda ambiente 

Double ambient probe  / doble sonda ambien-
te  / double sonde ambiante

•	 Stuttura estraibile 
Removable structure / Estructura extraible / 
Corps de la machine glissant

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

OPTIONAL 

•	 Caricatore pellet 360°  
360° pellet loader / Carga pellet 360sg / Char-
geur de pellets à 360°

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire

•	 Caricamento pellet a caduta 
Loading falling pellet / Cargando pellet / 
Chargement de pellets tombants 
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A+
Acciaio / Steel / Acero / Acier

Pellet Legna  
Wood / Leña / Bois

Potenza termochimica  - Heat input - Potencia termoquímica - Puissance 
thermochimique kW

Max 8,1 8
Min 3,1

Rendimento - Efficiency - Rendimiento - Rendement %
P. Max 89,3 83,7
P. Min 93,4

Potenza all’aria - Power to air - Potencía directa al aire- Puissance à l’air kW
Max 7,1 6,5
Min 2,9

Consumo orario pellet - Pellet consumption per hour - Consumo horario 
de pellets - Consommation horaire kg

Max 1,7 2
Min 0,9

Capacità serbatoio - Pellet hopper - Capacidad del depósito de pellets - 
Capacité du réservoir kg 15

Superficie riscaldabile (35W/m3) - Heating area - Superficie aprox. a 
calentar  - Superficie à chauffer m2 80

Bo
ry

PLUS  

•	 Gommini anti vibrazione  
Anti-vibration rubber pads / Goma antivibra-
ción  / Support en gomme anti-vibration

•	 Gestione automatica delle potenze 
di combustione  
Automatic management of the combustion 
powers / Gestión automática de la potencia 
de combustión / Gestion automatique de 
puissance de combustion 

•	 Sicurezza meccanica per il controllo 
di tiraggio  
Mechanical safety for draft control / Seguridad 
mecánica para el control de tiro / Sécurité 
mécanique pour le contrôle du tirage

•	 Cassetto Easy Clean  
Easy clean / Cajón fácil limpieza / Tiroir “Easy 
Clean”

•	 Doppia porta (Estetica / Tecnica) 
Double door (Aesthetic/Technical) / Doble puerta 
(Estética/Tecnica) / Double porte (Externe/Tech-
nique)

•	 Pulizia elettronica del braciere 
Electronic cleaning of burning pot / Limpieza 
electrónica del brasero / Nettoyage éléctroni-
que du brasier

•	 Doppia combustione 
Double combustion / Doble combustión / 
Double combustion

•	 Controllo automatico combustione 
legna  
Automatic control of wood combustion /  
Control automático de la combustión de leña / 
Contrôle de l’air de combustion du bois

•	 3 programmazioni automatiche  
3 automatic programs / 3 programaciones au-
tomáticas / 3 programmations automatiques

•	 Ventilazione Frontale  
Independent frontal fan / Ventilation  frontale 
indépendant / Ventilation  frontale indépend-
ant 
 
 
 
 

 

•	 Contatto ausiliario per termostato 
ambiente esterno  
Auxiliary contact for external thermostat / 
Contacto auxiliar para el termostato de vivien-
da / Contact auxiliaire pour thermostat  am-
biante extérieur

•	 Doppia sonda ambiente 
Double ambient probe  / Doble sonda ambien-
te  / Double sonde ambiante

•	 T Ispezione integrata, con manuten-
zione frontale integrata 
Integrated T Inspection with integrated front 
maintenance / T de inspección integrada, 
con limpieza frontal integral Integrated / T In-
spection intégrée, avec maintenance frontale

•	 Salvaspazio  
Space saver / Ahorre espacio / Économise de 
l’espace

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OPTIONAL 

•	 Kit di canalizzazione aggiuntiva 
Additional canalization kit / Kit adicional de 
canalización / Kit de canalisation supplém-
entaire 
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